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Hej, valasi po zboji

Hej, valaši po zboji, Hej, Schafhirten auf Raub,

bača nám je chorí, unser Oberhirt ist krank,

ktože nam navečer wer soll uns denn abends
ovečki podoji, die (guten) Schafe melken?
ovečki podoji?

Hej, valaše, valaše Hej, Hirte, Hirte,
nepúšťaj na naše ovce schieß nicht auf die Unsern,
ti zajmeme ťeba laře 
nepúšťoj na naše ovce die Schafe fangen wir dir sonst weg,
hej ťeba zabijeme, hej, dich erschlagen wir. 
ťeba zabijeme, Hej!

vorläufige Übersetzung 27.05.2003

Achtung!
=======

Die oben rot eingefärbten Worte kommen 
in den Noten gar nicht vor! Warum?
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